
1 מלכים ב REGENTEN B - II. REGUM - (2. Könige)

ÄLIScha´˜ und das Ölkrüglein der Witwe
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.1 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹שָּׁ ִשׁא ְאו  

WöSch´H»
und Männin

-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹שּׁה�ꂈָה� אִ
fs

ת �  ֣ה �缶᤹חַ  אַ
Cha´T»

eine
-

ָה�ꂈ᤹חד� אֶ
car.fs.[cs]

י ��  ֣ה �缶᤹שֵׁ ְאנּ ִשׁמ  
MiNöSche´»

von Weibern der
von ~Geliehenen/~Bewahnten der

מִן�
pk.pp

᤹ꂈ᤹שּׁה�ꂈָה� אִ
fp.cs

י ��־  ֽי־ נֵ ְאב  
BhöNe-»

Söhne von
-

בֵּן�
[na].mp.cs

  ִשׁאי ��ם ִשׁבי �� ְאנּ 缶᤹� ַה
HaNöBhI°I´M≠

den Propheten
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

ָה�ꂈ᤹נבִיא
mp

 缶᤹� ה ֨ה �קָ ֲקָע  צָ
ZQ´H»

schrie sie
-

צעק
ka.pe.3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ע  ֜ע �שָׁ ִשׁל־י �� ֱלא  
LISch´˜≠
ÄLIScha´˜



ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי
na

ר �  ֗ר מֹ  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

��� ֤ךָ  ְאדּ ְאב  עַ
ÃBhDöKh´»

Diener deiner
-

עֶבֶד�
ms.cs

ך
sf.2ms

  �� ֙י �� ִשׁשׁ ִשׁאי ��  
°ISchI´≠

Mann meiner
-

אִישׁ
ms.cs

י
sf.1s

ת �  ֔ת מֵ  
Me´T≠

starb er
-

מות
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹תָּ ְאואַ  
WöT´H»

und AT du
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹תּה�ꂈָה� אַ
pn.in.2ms

  ְאעתָּ ֔ת דַ יָ ��  
JDa´˜T≠

erkanntest du
-

יד�ע
ka.pe.2ms

י ��  ֣ה �缶ִ᤹שׁכּ  
KI´»

dass/denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֔ת ךָ  ְאדּ ְאב  עַ
ÃBhDöKh´≠

Diener deiner
-

עֶבֶד�
ms.cs

ך
sf.2ms

 缶᤹� ה ֥ה �יָ �� 缶᤹� ָה 
HJ´H»

wurde er
-

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.pe.3ms

א  ֖א �רֵ � יָ ��  
JRe´°≠

Fürchtend
-

ָה�ꂈ᤹ירֵא|ירא
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶᤹� ה ֑ה וָ 缶᤹� ְאי ��ה  
JaHWä´H≠

JHWH


᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

 缶᤹� ֶלשׁה ֔ת  נֹּ 缶᤹� ַ֨ה �ה ְאו  
WöHaNoSchä´H≠

und der Verleihende/Versäumende
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈנשׁה�
ka.pt.ms.[cs]

א  ֗ר בָּ  
B´°≠

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

חַת �  ֜ע �קַ  לָ־
LQa´ChaT≠
zu nehmen

-

לְ
pk.pp

לקח
ka.if.[cs]

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י ��  ֧י �缶נֵ ְאשׁ  
SchöNe´»

beide die
-

᤹ꂈ᤹נה�ꂈָה� ָה�ꂈ᤹שׁ שְׁנַיִם| 
car.md.cs|fp.cs

י ��  ֛י �דַ ְאי ��לָ־  
JöLDa´J≠

Geborenen meine
-

יֶלֶד�
ms.cs

י
sf.1s

֖א �ל־ו �   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֽי־ ִשׁדי ��ם׃  ֲקָעבָ  לַ־
LaBhDI´M≠
zu Dienern

-

לְ
pk.pp

עֶבֶד�
mp

 ü:EL meiner ist Errettung, a:EL der Errettung
 ü:Er macht werden
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ֶלמר � 2. א ֹיּ ֨ה � וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  缶᤹� ֶָ֤לל־י ��ה ��� אֵ  
Lä´JH»

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

�� ֙ע  ִשׁל־י ��שָׁ ֱלא  
LISch´˜≠
ÄLIScha´˜

ü:EL meiner ist Errettung 

ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי
na

 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹מָ  
M´H»

was
-

᤹ꂈ᤹מה�ꂈָה�
pn.?

ֶלשׂה �缶᤹־  ֱלע ֽי־ ֶלא  
SsäH-»

ich werde tun
-

᤹ꂈעשה�
ka.ft.1s

ךְ �  ֔ת לָּ  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.2fs

ִשׁדי ��  י �� ֣ה �缶ִ᤹שׁגּ 缶᤹� ַה 
HaGI´DI»

mache berichten
mache vergegenwärtigen

נגד�
hi.!.fs

֔ת ִשׁל־י ��   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

 מַה �缶᤹־ 
MaH-»

was
-

᤹ꂈ᤹מה�ꂈָה�
pn.?

ֶליּשׁ־   
JjäSch-»
seiend

-

יֵשׁ
pk.av

ִשׁכי ��}  ְאל־ } 
LöKhI´

~zu dir
gehe

ה�ꂈ᤹לך
ka.!.fs.KT

{לְ+ככ}
{pk.pp+sf.2fs.KT}

ךְ � ]  ֖א �לָ־ ] 
[L´Kh]≠ 

[zu dir]
-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s.QR

ִשׁי ��ת �  ֑ה בָּ  בַּ
BaB´JiT≠

in dem Haus
-

᤹ꂈ�ַבְּ+כה
pk.pp+pk.at

בַּיִת
ms

ֶלמר �  ֹתּא ֗ר  וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

י ��ן  ֣ה �缶᤹אֵ  
´N»

keines
-

אַיִן�
pk.av

  ֥ה �ךָ ְאת � ְאפחָ ִשׁשׁ ְאל־  
LöSchiPhChTöKh´»

zu Magd deiner
-

לְ
pk.pp

᤹ꂈ᤹חה�ꂈָה� שִׁפְ
fs.cs

ך
sf.2ms

�� ֙ל־   כֹ
Kho´L≠

alles
-

כֹּל
ms.[cs]

ִשׁי ��ת �  ֔ת בַּ בַּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
-

᤹ꂈ�ַבְּ+כה
pk.pp+pk.at

בַּיִת
ms

י ��  ֖א �ִשׁכּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִשׁאם־   
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

֥ה �סוּךְ �   אָ
SU´Kh»

Krüglein des
~Ur-Überhüttetes/-Gepflegtes des

ָה�ꂈ᤹אסווךְ
ms.[cs]

ֶלמן׃  ֽי־ שָׁ  
Sch´MäN≠

Öls
~welches-Zuteilung

שֶׁמֶן�
mfs

 a:EL der Errettung
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶלמר � 3. א ֹיּ ֗ר  וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֨ה �ִשׁכי ��  ְאל־  
LöKhI´»
gehe

ה�ꂈ᤹לך
ka.!.fs

ִשׁל־י ��־  ֲקָא  שַׁ
SchaLI-»

erfrage*
שׁאל

ka.!.fs

ךְ �  ��� ֤לָ־  
L´Kh»
zu dir

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

�� ֙ם  ִשׁל־י ��  כֵּ
KeLI´M≠

Gefäße*
כְּלִי
mp

ִשׁמן־   
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

֔ת חוּץ   缶᤹� ַה 
HaChU´Z≠

dem draußen
᤹ꂈ�ַה

pk.at
חוץ�
ms

ת �  ֖א �אֵ  מֵ
Me´T≠
von ET

מִן�
pk.pp

אֵת
pk.pp

 כָּל־־ 
KL-»
aller

כֹּל
[na].ms.[cs]

ִשׁכי ��}  ְאשׁכֵנָ } 
SchöKheN´KhI 

Mit wohnerschaft  deiner
ָה�ꂈ᤹שׁכֵן�

mp.cs
כי

sf.2fs.KT

ִשׁי ��ךְ � ]  ֑ה נ ֑יִךָ ְאשׁכֵ ] 
[SchöKheN´JiKh]≠

[Mit wohnerschaft  deiner]
ָה�ꂈ᤹שׁכֵן�

mp.cs
ך

sf.2fs.QR

֥ה �ִשׁל־י ��ם   כֵּ
KeLI´M»
Gefäße

כְּלִי
mp

֖א �ִשׁקי ��ם   רֵ �
ReQI´M≠

leere
רֵיק

aj.mp

 אַל־־ 
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ִשׁטי ��׃  ֽי־ ִשׁעי �� ְאמ  תַּ
TaM˜I´ThI≠

lass wenige sein
מעט

hi.ft.2fs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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֗ר בָאת � 4.  וּ

UBh´°T≠
und kommst du

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.2fs

ְאתּ  ְאר � ��� ֤גַ ֑יִךַ ְאוסָ  
WöSGa´RT»

und verschließt du
וְ

pk.cj
סוגר

ka.wpe.2fs

�� ֙ת �  ֶלל־ ֨ה �ֶלדּ 缶᤹� ַה 
HaDä´LäT≠

die Tür
᤹ꂈ�ַה

pk.at
דֶּלֶת

fs

ךְ �  ֣ה �缶᤹דֵ ֲקָע  בַּ
BaDe´Kh»

bereichs/zugunsten dir
בַּעַד�

pk.pp
ך

sf.2fs

ְאבעַד־   וּ
UBhöÃD-»

und bereichs der

וְ
pk.cj

בַּעַד�
pk.pp.cs

ִשׁי ��ךְ �  ֔ת נַ  בָּ
BNa´JiKh≠

Söhne deiner
בֵּן�

mp.cs
ך

sf.2fs

ְאתּ  ְאק ֕קְתצַ ְאויָ ��  
WöJZa´QT≠

und gießt du
וְ

pk.cj
יצק

ka.wpe.2fs

ל־  ֥ה �עַ  
Ã´L»
auf

עַל|עלל
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

 כָּל־־ 
KL-»

all
כֹּל

[na].ms.[cs]

֖א �ִשׁל־י ��ם   הַ �缶᤹כֵּ
HaKeLI´M≠

die Gefäße*/Geräte
᤹ꂈ�ַה

pk.at
כְּלִי
mp

 缶᤹� ֶללּה ֑ה אֵ 缶᤹� ָה 
H´LäH≠

die diese
᤹ꂈ�ַה

pk.at
᤹ꂈאֵלֶּה�

aj.mfp, pn.d!.p

א  ֖א �לֵ־ ְאוהַ �缶᤹מָּ  
WöHaMLe´°≠

und das Gefüllte
וְ

pk.cj
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹מלֵא

aj.ms

ִשׁעי ��׃  י �� ֽי־ ִשׁסּ  תַּ
TaSI´˜I≠

du lässt wegziehen
נסוע

hi.ft.2fs
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�� ֙ךְ � 5. ֶלל־ ֨ה �תֵּ וַ  

WaTe´LäKh≠
und sie ging

וְ
pk.cj

ה�ꂈ᤹לך
ka.wft.3fs/3ms

ו �  ֔ת תּ ִשׁא ֽי־ מֵ  
MeTO´≠

von T/samt ihm
מִן�

pk.pp
אֵת
pp

ו
sf.3ms

ר �  ֣ה �缶᤹גֹּ ְאס ִשׁתּ וַ  
WaTiSGo´R»

und sie verschloss
וְ

pk.cj
סוגר

ka.wft.3fs

ֶלל־ת �  ֔ת ֶלדּ 缶᤹� ַה 
HaDä´LäT≠

die Tür
᤹ꂈ�ַה

pk.at
דֶּלֶת

fs

הּ   ֖א �דָ ֲקָע  בַּ
BaD´H≠

bereichs/zugunsten ihr
בַּעַד�

pk.pp
᤹ꂈה�

sf.3fs

ד  ֣ה �缶᤹עַ ְאב  וּ
UBhöÃ´D»

und bereichs der

וְ
pk.cj

בַּעַד�
pk.pp.cs

  缶᤹� ָי ��ה ֑ה ֶלנ  בָּ
BNä´JH≠

Söhne ihrer
בֵּן�

mp.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

ם  缶᤹� ֵ֛י �ה  
He´M≠

sie
הꂈ�ֵ᤹ם

pn.in.3mp

֥ה �ִשׁשׁי ��ם  ִשׁגּ מַ  
MaGiSchI´M»

herzubringende
נגשׁ

hi.pt.mp

  缶᤹� ָ֖א �ֶלל־י ��ה אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
אֶל

pk.pp
᤹ꂈה�

sf.3fs

֥ה �ִשׁה �缶᤹י ��א  ְאו  
WöHI´°»
und sie

וְ
pk.cj

הꂈ�ִ᤹יא
pn.in.3fs

ֶלקת �}   {מֵי ��צָ
{MeZ´QäT}

gießen machende
יצק

hi.pt.fs.KT

ֶלקת �׃ ]  ֽי־ צָ  [מו �
[MOZ´QäT]≠

[gießen machende]
יצק

hi.pt.fs.QR
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.6  ֣ה �缶ִ᤹שׁה �缶᤹י ��׀ ְאי �� וַ  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

ֹל־את �  缶᤹� ֣ה ְאמ ִשׁכּ  
KiMLo´°T»

wie Füllen von

-

כְּ
pk.pp

מלא
ka.if.[cs]

֗ר ִשׁל־י ��ם   הַ �缶᤹כֵּ
HaKeLI´M≠

den Gefäßen*
den Geräten

᤹ꂈ�ַה
pk.at

כְּלִי
mp

ֶלמר �  ֹתּא ֤ ��� וַ  
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

  �� ֙הּ  ְאבּנָ  
BöN´H≠

Sohn ihrem
~Verstehendem ihrem

בֵּן�
ms.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

 缶᤹� ה י ��שָׁ ֨ה �ִשׁגּ 缶᤹� ַה 
HaGI´SchH»

bringe herzu
mache herzukommen

נגשׁ
hi.!.ms

᤹ꂈה�
pgH

י ��  ֥ה �לַ־ אֵ  
La´J»

zu mir
-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

�� ֙ד   עו �
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

ִשׁל־י ��  ֶלכּ ֔ת   
Kä´LI≠
Gefäß

Gerät

כְּלִי
ms

ֶלמר �  א ֹיּ 缶᤹� ֣ה וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  缶᤹� ֶָלל־י ��ה ֔ת  אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

י ��ן  ֥ה �אֵ  
´N»

keines
-

אַיִן�
pk.av

֖א �עו �ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

ִשׁל־י ��  ֑ה ֶלכּ  
Kä´LI≠
Gefäß

-

כְּלִי
ms

ד  ֖א �מֹ ֲקָע יַּ ֽי־ ו ַ   
WaJjaMo´D≠

und es stand
und er stand

וְ
pk.cj

עמד�
ka.wft.3ms

ֶלמן׃  ֽי־ שָּׁ 缶᤹� ַה 
HaSch´MäN≠

das Öl
das ~welches-Zuteilung

᤹ꂈ�ַה
pk.at

שֶׁמֶן�
mfs
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ֹבא 7. ֗ר  תָּ  וַ

WaTBho´°≠
und sie kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3fs

�� ֙ד  גֵּ תַּ  וַ
WaTaGe´D≠

und sie machte berichten
וְ

pk.cj
נגד�

hi.wft.3fs

֣ה �缶ִ᤹שׁאי ��שׁ  ְאל־  
Lö°I´Sch»

zum Mann von
לְ

pk.pp
אִישׁ

ms.[cs]

֔ת ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
᤹ꂈ�ַה

pk.at
אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים

[na].mp

ֶלמר �  א ֹיּ ֗ר  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

  �� ֙י �� ִשׁכ ְאל־  
LöKhI´≠
gehe

ה�ꂈ᤹לך
ka.!.fs

֣ה �缶ִ᤹שׁר �י ��  ְאכ ִשׁמ  
MiKhRI´»

verkaufe
מכר|מִכְרִי

ka.!.fs|na

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֶלמן  ֶלשּׁ ֔ת  缶᤹� ַה 
HaSchä´MäN≠

das Öl
᤹ꂈ�ַה

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

֖א �ִשׁמי ��  ְאלּ ְאושַׁ  
WöSchaLöMI´≠
und erstatte

וְ
pk.cj

שׁלם
pi.!.fs

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ִשׁכי ��}  ְאשׁיֵ �� ִשׁנ } 
NiSchJe´KhI

Geliehenes deines
נְשִׁי

ms.cs
כי

sf.2fs.KT

֑ה י ��ךְ � ]  ֑יִךֵ ְאשׁ ִשׁנ ] 
[NiSchJe´Kh]≠

[Geliehenes deines]
נְשִׁי

ms.cs
ך

sf.2fs.QR

ְאתּ  ֣ה �缶᤹אַ ְאו  
Wö´T»

und AT du
וְ

pk.cj
אַתְּ

pn.in.2fs

ִשׁכי ��}  י �� ְאבּנֵ } 
{BöNe´KhI}

Söhne deine
בֵּן�

mp.cs
כי

sf.2fs.KT

ִשׁי ��ךְ � ]  ֔ת נַ  [וּבָ
[UBhNa´JiKh]≠

[und Söhne deine]
וְ

pk.cj.QR
בֵּן�

mp.cs
ך

sf.2fs.QR

י ��  ֖א �ִשׁי �� ְאח ֽי־ ִשׁת �  
TiChJI´≠

du lebst
᤹ꂈחיה�

ka.ft.2fs

ֽי־ תָ �ר �׃  נּו �  בַּ
BaNOT´R≠

in dem übriggelass en werdenden
᤹ꂈ�ַבְּ+כה

pk.pp+pk.at
יתר

ni.pt.ms.[cs]
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

ÄLIScha´˜ und der Sohn der SchUNaMI´T

2
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֨ה �ִשׁה �缶᤹י �� 8. ְאי �� וַ  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

ו �ם  ֜ע �יּ 缶᤹� ַה 
HaJjO´M≠
der Tag

-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

ר �  ֧י �缶בֹ ֲקָע יַּ וַ  
WaJjaBho´R»

und er ging hinüber
und er jenseitigte

וְ
pk.cj

עבר
ka.wft.3ms

ע  ֣ה �缶᤹שָׁ ִשׁל־י �� ֱלא  
LISch´˜»
ÄLIScha´˜

ü:EL meiner ist Errettung 

ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי
na

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ם  ֗ר נֵ  שׁוּ
SchUNe´M≠
SchUNe´M

üu:Wetzende

שׁונֵם
na

�� ֙ם  ְאושָׁ  
WöSch´M≠

und dort
-

וְ
pk.cj

ָה�ꂈ᤹שׁם
pk.av

 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹שָּׁ ִשׁא  
Sch´H»
Männin

-

᤹ꂈ᤹שּׁה�ꂈָה� אִ
fs

 缶᤹� ה ֔ת לָ־ ְאגַדו �  
GöDOL´H≠

große
-

ָה�ꂈ᤹גּד�ול
aj.fs

ֶלזק־  ֲקָח תַּ  וַ
WaTaChŞäQ-»

und sie machte halten
-

וְ
pk.cj

חזק
hi.wft.3fs

ו �  ֖א �בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֱלאכָל־־  ֶלל־  
LäKhL-»

zu essen*
-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ֶלחם  ֑ה לָ־  
L´ChäM≠

Brot*
-

לֶחֶם
[na].ms.[cs]

  �� ֙י �� 缶᤹� ִשׁה ְאי �� ֽי־ ו ַ   
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

י ��  ֣ה �缶᤹דֵּ ִשׁמ  
MiDe´»
~sooft

weg vom Genüge des

מִן�
pk.pp

דַּי
ms.cs

֔ת ר �ו �  ְאב  עָ
BhRO´≠

Hinübergehen seines
Jenseitigens seines

עבר
ka.if.cs

ו
sf.3ms

ר �  ֥ה �סֻ יָ ��  
JSu´R»

er kehrt sich ab
er entartet

סוור
ka.ft.3ms

 缶᤹� ה מָּ ֖א �שָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָה�ꂈ᤹שׁם
pk.av

᤹ꂈה�
drH

ֱלאכָל־־  ֶלל־  
LäKhL-»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ֶלחם׃  ֽי־ לָ־  
L´ChäM≠

Brot
-

לֶחֶם
[na].ms.[cs]

 a:EL der Errettung

2
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�� ֙ר � 9. ֶלמ ֹתּא ֨ה � וַ  

WaTo´°MäR≠
und sie sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

הּ   ֔ת שָׁ ִשׁאי ��  
°ISch´H≠

Mann ihrem
אִישׁ

ms.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

ה �缶᤹־  ִשׁה �缶᤹נֵּ  
HiNeH-»

da*
᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

א  ֣ה �缶᤹נָ  
N´°»
doch

ָה�ꂈ᤹נא
pk.ij, aj.ms

ִשׁתּי ��  ְאע ֔ת דַ יָ ��  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
יד�ע

ka.pe.1s

י ��  ֛י �ִשׁכּ  
KI´≠

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

֥ה �ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann des
אִישׁ

ms.[cs]

֖א �ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ  
LoHI´M≠

ÄLoHI´M 
אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים

mp

֣ה �缶᤹דו �שׁ   קָ
QDO´Sch»

heiliger
ָה�ꂈ᤹קד�ושׁ
aj.ms

֑ה ה �缶᤹וּא   
HU´°≠

er
ה�ꂈ᤹וא

pn.in.3ms

ר �  ֥ה �בֵ  עֹ
ÕBhe´R»

hinübergehend
עבר

ka.pt.ms.[cs]

  י ��נוּ ֖א �לֵ־  עָ
Le´NU≠
auf uns

עַל
pk.pp

נו
sf.1p

ֽי־ ִשׁמי ��ד׃   תָּ
TMI´D≠

stets*
ָה�ꂈ᤹תּמִיד�

pk.av, ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

2
R
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.1

ֶלשׂה �缶᤹־ 0 ֲקָע ֽי־ נַ  
NaSsäH-»

wir machen
᤹ꂈעשה�

ka.ft.1p

א  ��� ֤נָּ  
N´°»
doch

ָה�ꂈ᤹נא
pk.ij

ת �־  ִשׁל־יַּ ֲקָע  
LIjaT-»

Obergemach des
᤹ꂈ᤹יּה�ꂈָה� עֲלִ
fs.cs

�� ֙ר �  ִשׁקי ��  
QI´R≠

Gebälkten*
קִיר

ms.[cs]

 缶᤹� ה ֔ת נָּ ְאקטַ  
QöThaN´H≠

kleines
ָה�ꂈ᤹טן� ָה�ꂈ᤹ק
aj.fs

֨ה �ִשׁשׂי ��ם  נָ ְאו  
WöNSsI´M»

und wir legen
וְ

pk.cj
שים

ka.ft.1p

֥ה �ל־ו �   
LO´»

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ם  ֛י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
ָה�ꂈ᤹שׁם

pk.av

 缶᤹� ה ֥ה �טָּ ִשׁמ  
MiTh´H»

Streckstatt*/~Stab
᤹ꂈ᤹טּה�ꂈָה� מִ

fs

ן  ֖א �חָ ְאל־ ְאושֻׁ  
WöSchuLCh´N≠

und Tisch
וְ

pk.cj
ָה�ꂈ᤹חן� שֻׁלְ

ms

א  ֣ה �缶᤹סֵּ ִשׁכ ְאו  
WöKhiSe´°»

und Thron/~Vollmond
וְ

pk.cj
כִּסֵּא

ms.[cs]

 缶᤹� ה ֑ה רָ � ְאמנו �  וּ
UMöNOR´H≠

und Leuchter
וְ

pk.cj
᤹ꂈ᤹רה�ꂈָה� מְנו

fs

 缶᤹� ה ֛י �יָ �� 缶᤹� ְָאוה  
WöHJ´H≠

und wird es /er
וְ

pk.cj
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

ka.wpe.3ms

֥ה �או �  ְאבּבֹ  
BöBho°O´»

im Kommen seinem
בְּ

pk.pp
בוא

ka.if.cs
ו

sf.3ms

  י ��נוּ ֖א �לֵ־  אֵ
Le´NU≠

zu uns
אֶל

pk.pp
נו

sf.1p

֥ה �סוּר �   יָ ��
JSU´R»

er wird abkehren sich 
סוור

ka.ft.3ms

מָּה �缶᤹׃  ֽי־ שָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

ָה�ꂈ᤹שׁם
pk.av

᤹ꂈה�
drH

2
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.1

֥ה �ִשׁה �缶᤹י �� 1 ְאי �� וַ  
WaJöHI´»

und es /er wurde
וְ

pk.cj
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

ka.wft.3ms

ו �ם  ֖א �יּ 缶᤹� ַה 
HaJjO´M≠
der Tag

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

ֹבא  ֣ה �缶᤹יָּ וַ  
WaJj´Bho°»

und er kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.3ms

 缶᤹� ה מָּ ֑ה שָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

ָה�ꂈ᤹שׁם
pk.av

᤹ꂈה�
drH

סַר �  ֥ה �יָּ וַ  
WaJj´SaR»

und er kehrte sich ab
וְ

pk.cj
סוור

ka/hi.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

 缶᤹� ה ֖א �יָּ ִשׁל־ ֲקָע 缶᤹� ָה 
HLIj´H≠

dem Obergemach
᤹ꂈ�ַה

pk.at
᤹ꂈ᤹יּה�ꂈָה� עֲלִ

fs

ְאשׁכַּב־  ִשׁיּ וַ  
WaJiSchKaBh-»

und er legte sich hin 
וְ

pk.cj
שׁכב

ka.wft.3ms

מָּה �缶᤹׃  ֽי־ שָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

ָה�ꂈ᤹שׁם
pk.av

᤹ꂈה�
drH

2
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�� ֙ר � 2 ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

י ��  ֣ה �缶ִ᤹שׁז ֲקָח גֵּ  
GeChŞI´»
GeChaŞI´

ü:Gesichtens-Schlucht meine 

גֵּיחֲזִי
na

֔ת ר �ו �  ֲקָע נַ  
NaRO´≠

Jüngling seinem
~Abschüttelnden seinem

נַעַר
ms.cs

ו
sf.3ms

א  ֖א �רָ � ְאק  
QöR´°≠

rufe
lese

קרא
ka.!.ms

֣ה �缶ִ᤹שׁמּי ��ת �  נַ  לַ־שּׁוּ
LaSchUNaMI´T»

zu der SchUNaMI´T
üu:Wetzendem Zugehörig e {fs}

᤹ꂈ�ַלְ+כה
pk.pp+pk.at

שׁונַמִּי
na.fs

את �  ֹזּ ֑ה  缶᤹� ַה 
HaŞo´°T≠

der dieser
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈזֶה�
aj.fs, pn.d!/rl

ְאקרָ �א־  ִשׁיּ וַ  
WaJjiQR°-»

und er rief
-

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

הּ   ֔ת לָ־  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

ד  ֖א �מֹ ֲקָע תַּ ֽי־ וַ  
WaTaMo´D≠

und sie nahm Stand
und sie ~war Säule

וְ
pk.cj

עמד�
ka.wft.3fs

י ��ו׃  ֽי־ נָ ְאל־פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ
pk.pp

᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�
mfp.cs

ו
sf.3ms

 a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er, s.STIKON:GeJChaŞI´

2
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ֶלמר � 3 א ֹיּ 缶᤹� ֣ה וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֗ר ל־ו �   
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ֱלאמָר �־   
MR-»
sprich

אמר
ka.!.ms

א  ֣ה �缶᤹נָ  
N´°»
doch

ָה�ꂈ᤹נא
pk.ij, aj.ms

  缶᤹� ָ֮ה � ֶלל־י ��  אֵ
Lä´JH≠

zu ihr
אֶל

pk.pp
᤹ꂈה�

sf.3fs

 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹נֵּ 缶᤹� ִשׁה  
HiNe´H»

da
᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

  ְאתּ׀ ְאד ֣ה �缶᤹רַ �  חָ
ChRa´DöT≠

zittertest du
חרד�

ka.pe.2fs

  � ֮וּ  אֵלֵ־י ��נ
Le´NU≠

zu uns
אֶל

pk.pp
נו

sf.1p

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
כֹּל

[na].ms.[cs]

 缶᤹� ה ֣ה �缶᤹דָ ֲקָחרָ � 缶᤹� ַה 
HaChRD´H»

das Zittern
᤹ꂈ�ַה

pk.at
᤹ꂈ᤹ד�ה�ꂈָה� ָה�ꂈ᤹ר חֲ
[na].fs

 ֒ת �  ֹזּא 缶᤹� ַה 
HaŞo´°T≠

das dieses
᤹ꂈ�ַה

pk.at
᤹ꂈזֶה�

aj.fs, pn.d!/rl

  缶᤹� ֶלמה
Mä´H≠

was
᤹ꂈ᤹מה�ꂈָה�

pn.?

֣ה �缶᤹שׂו �ת �  ֲקָע  לַ־
LaSsO´T»

zu tun
לְ

pk.pp
᤹ꂈעשה�

ka.if.[cs]

ךְ �  ֔ת לָ־  
L´Kh≠
zu dir

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

שׁ  ��� ֤יֵ �� 缶᤹� ֲקָה  
HJe´Sch»

ist´s dass seiend
᤹ꂈ�ֲה

pk.?
יֵשׁ

pk.av

ֶלבּר �־  ְאל־דַ  
LöDaBäR-»

zu worten
לְ

pk.pp
ד�בר

pi.if.[cs]

�� ֙ךְ �   לָ־
L´Kh≠
zu dir

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ֶלל־ךְ �  ֶלמּ ֔ת  缶᤹� ַה 
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
᤹ꂈ�ַה

pk.at
מֶלֶךְ

ms.[cs]

֖א �או �   
°O´≠
oder

או
pk.cj

ֶלאל־־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

ר �  ֣ה �缶᤹שַׂ  
Ssa´R»

Fürsten von
שַר

ms.[cs]

א  ֑ה בָ  הַ �缶᤹צָּ
HaZBh´°≠
dem Heer

᤹ꂈ�ַה
pk.at

ָה�ꂈ᤹בא ָה�ꂈ᤹צ
mfs

ֶלמר �  ֹתּא ֕קְת וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

֥ה �ת �ו �ךְ �  ְאבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte des
בְּ

pk.pp
ָה�ꂈ᤹תּוֶךְ

ms.cs

י ��  ֖א �ִשׁמּ  עַ
ÃMI´≠

Volks meines
עַם

[na].mfs.cs
י

sf.1s

֥ה �ִשׁכי ��  נֹ אָ  
NoKhI´»

ich
ָה�ꂈ᤹אנֹכִי

pn.in.1s

ֶלבת �׃  ֽי־ שָׁ יֹ ��  
JoSch´BhäT≠

Sitz hab ende
ישׁב

ka.pt.fs
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ֶלמר � 4 א ֹיּ ֕קְת וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 缶᤹� ֖א �ֶלמה  וּ
UMä´H≠

und was
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹מה�ꂈָה�
pn.?

֣ה �缶᤹שׂו �ת �  ֲקָע  לַ־
LaSsO´T»

zu tun
-

לְ
pk.pp

᤹ꂈעשה�
ka.if.[cs]

הּ   ֑ה לָ־  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

ֶלמר �  א ֹיּ 缶᤹� ֣ה וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י ��  ֗ר ִשׁז ֲקָח י ��  גֵּ
GeChŞI´≠
GeJChaŞI´

ü:Gesichtens-Schlucht meine 

גֵּיחֲזִי
na

ל־  ֛י �בָ ֲקָא  
Bh´L≠

fürwahr/hingegen
~Trauer

ָה�ꂈ᤹בל אֲ
pk.av

ן  ֥ה �בֵּ  
Be´N»
Sohn

~Erbauer

בֵּן�
[na].ms

י ��ן־  ֽי־ אֵ  
N-»

keiner
-

אַיִן�
pk.av

הּ   ֖א �לָ־  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

הּ   ֥ה �שָׁ ִשׁאי �� ְאו  
Wö°ISch´H»

und Mann ihrer
-

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms

᤹ꂈה�
sf.3fs

ן׃  ֽי־ קֵ זָ  
ŞQe´N≠

alt
wurde alt er

ָה�ꂈ᤹זקֵן� זקן�| 
ka.pe.3ms|aj.ms

 a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er
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ֶלמר � 5 א ֹיּ ֖א � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ְאקרָ �א־   
QöR°-»

rufe
קרא

!.3ms

הּ   ֑ה לָ־  
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

ְאקרָ �א־  ִשׁיּ וַ  
WaJjiQR°-»

und er rief
וְ

pk.cj
קרא

ka.wft.3ms

הּ   ֔ת לָ־  
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

ד  ֖א �מֹ ֲקָע תַּ ֽי־ וַ  
WaTaMo´D≠

und sie nahm Stand
וְ

pk.cj
עמד�

ka.wft.3fs

תַ �ח׃  ֽי־ פָּ  בַּ
BaP´TaCh≠

in der Öffnung
᤹ꂈ�ַבְּ+כה

pk.pp+pk.at
פֶּתַח

ms

2
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ֶלמר � 6 א ֹיּ ֗ר  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ד  ��� ֤עֵ  לַ־מּו �
LaMO´D»

zu der bezeugten Zeit 
zu dem Bezeugten

᤹ꂈ�ַלְ+כה
pk.pp+pk.at

מועֵד�
ms

 缶᤹� ֙ה �� ֶלזּ 缶᤹� ַה 
HaŞä´H≠

der dieser
dem diesem

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈזֶה�
aj.ms, pn.d!/rl

ת �  ֣ה �缶᤹עֵ  כָּ
K´T»

wie die Zeit des
-

᤹ꂈ�ַכְּ+כה
pk.pp+pk.at

עֵת
mfs.[cs]

 缶᤹� ה ֔ת יָּ  חַ
ChaJj´H≠
Belebten

-

חַי
sb/aj.fs

ִשׁתּי ��}   {אַ
TI´

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs.KT

ְאתּ ]  ֖א �אַ ] 
[´T]≠ 
[AT du]

-

אַתְּ
pn.in.2fs.QR

ֶלקת �  ֣ה �缶ֶ᤹לב  חֹ
ChoBhä´QäT»
umarmend

verschränkend

חבק
ka.pt.fs

ן  ֑ה בֵּ  
Be´N≠
Sohn

~Verstehenden

בֵּן�
[na].ms

ֶלמר �  ֹתּא ֗ר  וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

 אַל־־ 
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  �� ֙י �� ִשׁנ ֲקָאדֹ  
DoNI´≠

Herr meiner
~Ur-Rechtswalten meines

ָה�ꂈ᤹אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

֣ה �缶ִ᤹שׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
~Ur-Seiender von

אִישׁ
ms.[cs]

֔ת ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

 אַל־־ 
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ב  ֖א �זֵּ ְאתּכַ  
TöKhaŞe´Bh≠

du wirst lügen
-

כזב
pi.ft.2ms

ֽי־ ֶלת �ךָ׃  ְאפחָ ִשׁשׁ ְאבּ  
BöSchiPhChTä´Kh≠

in Magd deiner
-

בְּ
pk.pp

᤹ꂈ᤹חה�ꂈָה� שִׁפְ
fs.cs

ך
sf.2ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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הַ �缶᤹ר � 7 ֥ה �תַּ וַ  
WaTa´HaR»

und sie wurde schwanger
und sie wurde ~bergig

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹רה�ꂈה�
ka.wft.3fs

 缶᤹� ה ֖א �שָּׁ ִשׁא 缶᤹� ָה 
HSch´H≠
die Männin

-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈ᤹שּׁה�ꂈָה� אִ
fs

ֶלל־ד  ֣ה �缶᤹תֵּ וַ  
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

ילד�
ka.wft.3fs

ן  ֑ה בֵּ  
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

ד  ��� ֤עֵ  לַ־מּו �
LaMO´D»

zu der bezeugten Zeit 
zu dem Bezeugten

᤹ꂈ�ַלְ+כה
pk.pp+pk.at

מועֵד�
ms

 缶᤹� ֙ה �� ֶלזּ 缶᤹� ַה 
HaŞä´H≠

der dieser
dem diesem

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈזֶה�
aj.ms, pn.d!/rl

ת �  ֣ה �缶᤹עֵ  כָּ
K´T»

wie die Zeit des
-

᤹ꂈ�ַכְּ+כה
pk.pp+pk.at

עֵת
mfs.[cs]

 缶᤹� ה ֔ת יָּ  חַ
ChaJj´H≠
Belebten

-

חַי
sb/aj.fs

ֶלשׁר �־  ֲקָא  
SchäR-»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

֥ה �ֶלבּר �  ִשׁדּ  
DiBä´R»

gewortet er
-

ד�בר
pi.pe.3ms

  缶᤹� ָ֖א �ֶלל־י ��ה אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

ע׃  ֽי־ שָׁ ִשׁל־י �� ֱלא  
LISch´˜≠
ÄLIScha´˜

ü:EL meiner ist Errettung 

ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי
na

 a:EL der Errettung
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ל־ 8 ֖א �דַּ ְאגַ ִשׁיּ וַ  
WaJjiGDa´L≠

und er wurde groß
und er ergrößte

וְ
pk.cj

גד�ל
ka.wft.3ms

ֶלל־ד  ֑ה יָּ 缶᤹� ַה 
HaJj´LäD≠

der Geborene*
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יֶלֶד�
ms

֣ה �缶ִ᤹שׁה �缶᤹י ��  ְאי �� וַ  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

ו �ם  ֔ת יּ 缶᤹� ַה 
HaJjO´M≠
der Tag

-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

א  ֥ה �צֵ יֵּ וַ  
WaJjeZe´°»

und er ging hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֖א �ִשׁבי ��ו  אָ  
BhI´W≠

Vater seinem
-

ָה�ꂈ᤹אב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ֽי־ ִשׁר �י ��ם׃  ְאצ  הַ �缶᤹קֹּ
HaQoZöRI´M≠

den Erntenden*
den Kürzenden

᤹ꂈ�ַה
pk.at

קצר
ka.pt.mp
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ֶלמר � 9 א ֹיּ ֥ה � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֖א �ִשׁבי ��ו  אָ  
BhI´W≠

Vater seinem
ָה�ꂈ᤹אב

ms.cs
ו

sf.3ms

  י ��׀ ֣ה �缶ִ᤹שׁשׁ ֹר �א  
Ro°SchI´≠

Haupt meines
ֹראשׁ

ms.cs
י

sf.1s

י ��  ֑ה ִשׁשׁ ֹר �א  
Ro°SchI´≠

Haupt meines
ֹראשׁ

ms.cs
י

sf.1s

�� ֙ר �  ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

עַר �  ֔ת נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

dem Jüngling
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
ms

  ֖א �אֵה �缶᤹וּ  שָׂ
Ss´HU≠

trage ihn
נשא

ka.!.ms
ה�ꂈ᤹ו

sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ו �׃  ֽי־ מּ ִשׁא  
MO´≠

Mutter seiner
אֵם

fs.cs
ו

sf.3ms
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0  ֔ת אֵה �缶᤹וּ שָּׂ ִשׁיּ וַ  
WaJjiSs´HU≠

und er trug ihn
und er hob ihn

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

ה�ꂈ᤹ו
sf.3ms

  ֖א �אֵה �缶᤹וּ ִשׁבי �� ְאי �� וַ  
WaJöBhI´HU≠

und er brachte ihn
und er machte kommen ihn

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ה�ꂈ᤹ו
sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ו �  ֑ה מּ ִשׁא  
MO´≠

Mutter seiner
-

אֵם
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלשׁב  ֧י �缶יֵּ וַ  
WaJje´SchäBh»

und er hat te Sitz
-

וְ
pk.cj

ישׁב
ka.wft.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  缶᤹� ָי ��ה ֛י �ֶלכּ ְאר � ִשׁבּ  
BiRKä´JH≠

Knien ihren
-

בֶּרֶךְ
fd.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

 עַד־ 
ÃD-»

bis zu 
-

עַד�
pk.pp, ms

ִשׁי ��ם  ֖א �רַ � 缶᤹� ֳרַ֖ה צָּ 缶᤹� ַֽי־ ה  
HaZHRa´JiM≠

dem Mittag
dem ~Doppelausdrang

᤹ꂈ�ַה
pk.at

ֳרַה�ꂈ᤹רַיִם ָה�ꂈ᤹צ
md

ֽי־ מֹת �׃  יָּ וַ  
WaJjMo´T≠

und er starb
-

וְ
pk.cj

מות
ka.wft.3ms
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�� ֙ל־ 1 עַ ֨ה �תַּ וַ  
WaTa´ÃL≠

und sie stieg hinauf
וְ

pk.cj
᤹ꂈעלה�

ka/hi.wft.3fs/2ms

  ֔ת בֵה �缶᤹וּ ִשׁכּ ְאשׁ תַּ  וַ
WaTaSchKiBhe´HU≠

und sie machte liegen ihn
וְ

pk.cj
שׁכב

hi.wft.3fs
ה�ꂈ᤹ו

sf.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ת �  ֖א �טַּ ִשׁמ  
MiTha´T≠

Streckstatt*/~Stab des
᤹ꂈ᤹טּה�ꂈָה� מִ
fs.cs

֣ה �缶ִ᤹שׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mannes von
אִישׁ

ms.[cs]

֑ה ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
᤹ꂈ�ַה

pk.at
אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים

[na].mp

ר �  ֥ה �גֹּ ְאס ִשׁתּ וַ  
WaTiSGo´R»

und sie verschloss
וְ

pk.cj
סוגר

ka.wft.3fs

֖א �דו �  ֲקָע  בַּ
BaDO´≠

bereichs/zugunsten ihm
בַּעַד�

pk.pp
ו

sf.3ms

א׃  ֽי־ צֵ תֵּ  וַ
WaTeZe´°≠

und sie ging hinaus
וְ

pk.cj
יצא

ka.wft.3fs

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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� ֮א 2 ְאקרָ � ִשׁתּ  וַ
WaTiQR´°≠

und sie rief
וְ

pk.cj
קרא

ka.wft.3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

   ֒הּ  ִשׁאי ��שָׁ  
°ISch´H≠

Mann ihrem
אִישׁ

ms.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

ֶלמר �  ֹתּא ֗ר  וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

 缶᤹� ה ֨ה �חָ ְאל־ ִשׁשׁ  
SchiLCh´H»

entsende 
שׁלח

ka.{!.ms}{pi.pe}
᤹ꂈה�

pgH, sf.3fs

א  ֥ה �נָ  
N´°»
doch

ָה�ꂈ᤹נא
pk.ij, aj.ms

  �� ֙י �� ִשׁל־  
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

ד  ֣ה �缶᤹חָ ֶלא  
Ch´D»

einen
ָה�ꂈ᤹חד� אֶ

car.ms

ִשׁמן־   
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

֔ת ִשׁר �י ��ם  עָ ְאנּ 缶᤹� ַה 
HaNöRI´M≠

den Jünglingen
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
mp

ת �  ֖א �חַ ְאואַ  
WöCha´T≠
und eine

וְ
pk.cj

ָה�ꂈ᤹חד� אֶ
car.fs.[cs]
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ו �ת �  ֑ה נ ֲקָאתֹ � 缶᤹� ָה 
HToNO´T≠

der Eselinnen
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹אתון�

fp

 缶᤹� ֛י �ר �וּצָה ְאואָ  
WöRU´ZH≠

und ich will laufen
וְ

pk.cj
רוץ�

ka.ft.1s.k

 עַד־ 
ÃD-»

bis zum 
עַד�

pk.pp, ms

֥ה �ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
אִישׁ

ms.[cs]

֖א �ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
᤹ꂈ�ַה

pk.at
אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים

[na].mp

ֽי־ שׁוּבָה �缶᤹׃  ְאואָ  
WöSchU´BhH≠

und ich will zurückkehren
וְ

pk.cj
שׁוב

ka.ft.1s.k

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֶלמר � 3 א ֹיּ ֗ר  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

   מַדּוּעַ
MaDU´Ã≠
weshalb

~was-Erkenntnis

מַדּועַ
pk.av

ִשׁתּי ��}   {אַ
TI´

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs.KT

ְאתּ ]  ֣ה �缶᤹אַ ] 
[´T]»

[AT du]
-

אַתְּ
pn.in.2fs.QR

ִשׁתּי ��}  ְאכ  {הֹ �缶᤹לַ־
HoLaKhTI´

wandelnde
-

ה�ꂈ᤹לך
ka.pt.fs.KT

ֶלכת � ]  ��� ֶ֤לל־ 缶᤹� ֹה] 
[HoLä´KhäT]» 

[wandelnde]
-

ה�ꂈ᤹לך
ka.pt.fs.QR

  �� ֙ו  אֵלָ־י ��
L´W≠
zu ihm

-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ו �ם  ֔ת יּ 缶᤹� ַה 
HaJjO´M≠
den Tag

-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

ֹל־א־  ֽי־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ֶלדשׁ  ֖א �חֹ  
Cho´DäSch≠

Neuung*
-

חֹדֶ�שׁ
[na].ms.[cs]

ֹל־א  缶᤹� ֣ה ְאו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ת �  ֑ה בָּ  שַׁ
SchaB´T≠

SchaBa´T*
ü:Sitzen 

ָה�ꂈ᤹בּת שַׁ
mfs

ֶלמר �  ֹתּא ֖א � וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֽי־ ל־ו �ם׃   שָׁ
SchLO´M≠

Friede
-

ָה�ꂈ᤹שׁלום
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:Aufhören
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�� ֙שׁ 4 ֲקָחבֹ תַּ ֽי־ וַ  
WaTaChBho´Sch≠

und sie sattelte*/verband
וְ

pk.cj
חבשׁ

ka.wft.3fs

֔ת ת �ו �ן  אָ 缶᤹� ָֽי־ ה  
HTO´N≠

die Eselin/~Ofen {ar}
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹אתון�

fs

ֶלמר �  ֹתּא ֥ה � וַ  
WaTo´°MäR»

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

ֽי־ ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

הּ   ֖א �רָ � ֲקָע נַ  
NaR´H≠

Jüngling ihrem
נַעַר

ms.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

גַ  缶᤹� ַה缶᤹� ֣ה ְאנ  
NöHa´G»

führe
נה�ꂈ᤹ג

ka.!.ms

ךְ �  ֑ה לֵ־ וָ  
WLe´Kh≠

und gehe
וְ

pk.cj
ה�ꂈ᤹לך

ka.!.ms

 אַל־־ 
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ֲקָעצָר �־   תַּ
TaZR-»

du gebiet e Einhalt
עצר

ka.ft.2ms

֣ה �缶ִ᤹שׁל־י ��   
LI´»

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

ב  ֔ת כֹּ ְאר � ִשׁל־  
LiRKo´Bh≠
zu Reiten*

לְ
pk.pp

רכב
ka.if.[cs]

י ��  ֖א �ִשׁכּ  
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ִשׁאם־   
M-»

wenn
אִם

pk.cj

ִשׁתּי ��  ְאר � ֥ה �מַ אָ  
Ma´RTI»

sprach ich
אמר

ka.pe.1s

ֽי־ לָ־ךְ �׃   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ
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ֶלל־ךְ � 5 ֗ר תֵּ וַ  
WaTe´LäKh≠

und sie ging
-

וְ
pk.cj

ה�ꂈ᤹לך
ka.wft.3fs/3ms

֛י �בו �א  תָּ  וַ
WaTBhO´°≠

und sie kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.2ms/3fs

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

֥ה �ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
~Ur-Seienden von

אִישׁ
ms.[cs]

֖א �ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

ר �  缶᤹� ַה缶᤹� ֣ה  
Ha´R»

Berg von
-

הꂈ�ַ᤹ר
ms.[cs]

֑ה ֶלמל־  ְאר �  הַ �缶᤹כַּ
HaKaRMä´L≠

dem KaRMä´L
ü:Vollschnittflur 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

כַּרְמֶל
[na].ms

  �� י缶᤹� ִשׁה ְאי �� וַ
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

֨ה �או �ת �  ְאר � ִשׁכּ  
KiR°O´T»

wie Sehen des

-

כְּ
pk.pp

᤹ꂈראה�
ka.if.[cs]

ִשׁאי ��שׁ־   
°ISch-»

Mannes von
-

אִישׁ
ms.[cs]

��� ִ֤שׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M»

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

  �� ֙הּ   אֹתָ �
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

᤹ꂈה�
sf.3fs

ֶלגַד  ֶלנּ ֔ת  ִשׁמ  
MiNä´GäD≠

weg von Gegenwart
-

מִן�
pk.pp

נֶגֶד�
pk.pp

�� ֙ר �  ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

י ��  ֣ה �缶ִ᤹שׁז ֲקָח י ��  גֵּ
GeChŞI´»
GeJChaŞI´

ü:Gesichtens-Schlucht meine 

גֵּיחֲזִי
na

֔ת ר �ו �  ֲקָע נַ  
NaRO´≠

Jüngling seinem
-

נַעַר
ms.cs

ו
sf.3ms

 缶᤹� ה ֖א �נֵּ 缶᤹� ִשׁה  
HiNe´H≠

da
-

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

֥ה �ִשׁמּי ��ת �  נַ  הַ �缶᤹שּׁוּ
HaSchUNaMI´T»

die SchUNaMI´T
üu:Wetzendem Zugehörig e {fs}

᤹ꂈ�ַה
pk.at

שׁונַמִּי
na

ז׃  ֽי־ לָּ 缶᤹� ַה 
HaL´Ş≠

diese da
-

ָה�ꂈ᤹לּז ᤹ꂈ�ַה
aj.ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Beschnittene Aue
 a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er
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6 缶᤹� ֮ה �  עַתָּ
ÃT´H≠

nun
᤹ꂈ᤹תּה�ꂈָה� עַ

pk.av

ֽי־ ר �וּץ ־   
RUZ-»
laufe

רוץ�
ka.!.ms

א  ֣ה �缶᤹נָ  
N´°»
doch

ָה�ꂈ᤹נא
pk.ij, aj.ms

   ֒הּ  ְאקרָ �אתָ � ִשׁל־  
LiQR°T´H≠

zu begegnen ihr
לְ

pk.pp
קרא

ka.if.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

ֱלאמָר �־  ֶלו  
WäMR-»

und sprich
וְ

pk.cj
אמר

ka.!.ms

הּ   ֗ר לָ־  
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

֥ה �ל־ו �ם  ֲקָה �缶᤹שָׁ  
HSchLO´M»

ist´s dass Friede
᤹ꂈ�ֲה

pk.?
ָה�ꂈ᤹שׁלום

ms

ךְ �  ֛י �לָ־  
L´Kh≠
zu dir

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

֥ה �ל־ו �ם  ֲקָה �缶᤹שָׁ  
HSchLO´M»

ist´s dass Friede
᤹ꂈ�ֲה

pk.?
ָה�ꂈ᤹שׁלום

ms

ךְ �  ֖א �שֵׁ ִשׁאי �� ְאל־  
Lö°ISche´Kh≠

zu Mann deinem
לְ

pk.pp
אִישׁ
ms

ך
sf.2fs

֣ה �缶᤹ל־ו �ם  ֲקָה �缶᤹שָׁ  
HSchLO´M»

ist´s dass Friede
᤹ꂈ�ֲה

pk.?
ָה�ꂈ᤹שׁלום

ms

ֶלל־ד  ֑ה יָּ  לַ־
LaJj´LäD≠

zu dem Geborenen*
᤹ꂈ�ַלְ+כה

pk.pp+pk.at
יֶלֶד�
ms

ֶלמר �  ֹתּא ֖א � וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

ֽי־ ל־ו �ם׃   שָׁ
SchLO´M≠

Friede
ָה�ꂈ᤹שׁלום

ms

2
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ֹבא 7 ֞א �� תָּ  וַ
WaTBho´°≠

und sie kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3fs

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

��� ִ֤שׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
~ALäPh-Seienden von

אִישׁ
ms.[cs]

�� ֙ם  ִשׁה �缶᤹י �� ֱלאלֹ 缶᤹� ָֽי־ ה  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ר �  缶᤹� ָ֔ת ה 缶᤹� ָה 
HH´R≠

dem Berg
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

הꂈ�ַ᤹ר
ms

ק  ֖א �זֵ ֲקָח תַּ ֽי־ וַ  
WaTaChŞe´Q≠

und sie machte halten
-

וְ
pk.cj

חזק
hi.wft.3fs

י ��ו  ֑ה לָ־ ְאגַ ְאבּרַ �  
BöRaGL´W≠

in Füßen seinen
-

בְּ
pk.pp

רֶגֶל
fd.cs

ו
sf.3ms

שׁ  ֨ה �גַּ ִשׁיּ וַ  
WaJjiGa´Sch»

und er kam herzu
-

וְ
pk.cj

נגשׁ
ka.wft.3ms

י ��  ֜ע �ִשׁז ֲקָח י �� ֽי־ גֵּ  
GeChŞI´≠
GeJChaŞI´

ü:Gesichtens-Schlucht meine 

גֵּיחֲזִי
na

הּ   ֗ר פָ ְאד 缶᤹� ְָאל־ה  
LöHDPh´H≠

zum hinwegstieben sie
-

לְ
pk.pp

ה�ꂈ᤹ד�ף
ka.if.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

� ֩ר �  ֶלמ ֹיּא וַ  
WaJjo°Mä´R»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֨ה �ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
-

אִישׁ
ms.[cs]

��� ִ֤שׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M»

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

ה �缶᤹־  ֽי־ פֵּ ְאר � 缶᤹� ַה 
HaRPeH-»

mache loslassen
mache erschlaffen

᤹ꂈרפה�
hi.!.ms

  �� ֙הּ   לָ־
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

י ��־  ֽי־ ִשׁכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

הּ   ֣ה �缶᤹שָׁ ְאפ נַ  
NaPhSch´H»
Seele ihre

-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

᤹ꂈה�
sf.3fs

ֽי־ מָרָ �ה �缶᤹־   
MRH-»

bitter war sie
-

מרר
ka.pe.3fs

הּ   ֔ת לָ־  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

᤹ꂈה�
sf.3fs

 缶᤹� ֙ה �� י ��ה �缶᤹וָ ֽי־ וַ  
WaJaHWä´H≠

und JHWH
ü:Er wird {pi}

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

֣ה �缶ִ᤹שׁל־י ��ם  ְאע 缶᤹� ֶלה  
Hä˜LI´M»

verheimlichen machte er
~äonisch machte er

עלם
hi.pe.3ms

י ��  ִשׁנּ ֶלמּ ֔ת  ִשׁמ  
MiMä´NI≠

weg von mir
-

מִן�
pk.pp

נִי
sf.1s

ֹל־א  ֥ה � ְאו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

י ��ד  ֖א �ִשׁגּ 缶᤹� ִשׁה  
HiGI´D≠

machte berichten er
machte vergegenwärtigen er

נגד�
hi.pe.3ms

ֽי־ ִשׁל־י ��׃   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er
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ֶלמר � 8 ֹתּא ֕קְת וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ִשׁתּי ��  ְאל־ ֥ה �אַ ֲקָה �缶᤹שָׁ  
HSch´LTI»

ist´s dass erfragte ich
-

᤹ꂈ�ֲה
pk.?

שׁאל
ka.pe.1s

ן  ֖א �בֵ  
Bhe´N≠

Sohn
-

בֵּן�
ms

ת �  ֣ה �缶᤹אֵ  מֵ
Me´T»
von ET

von samt

מִן�
pk.pp

אֵת
pk.pp

י ��  ֑ה ִשׁנ ֲקָאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinem
~Grundfeste meiner

ָה�ꂈ᤹אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ֹל־א  缶᤹� ֣ה 缶᤹� ֲקָה  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

᤹ꂈ�ֲה
pk.?

ֹלא
pk.ng

ִשׁתּי ��  ְאר � ֔ת מַ אָ  
Ma´RTI≠

sprach ich
-

אמר
ka.pe.1s

ֹל־א  ֥ה �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

 缶᤹� ֖א �ֶלל־ה ְאשׁ  תַ �
TaSchLä´H≠

du machst vernachlässigen
du machst ausbeuten/unbekümmert

᤹ꂈשׁלה�
hi.ft.2ms
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ֽי־ ִשׁת �י ��׃  אֹ  
TI´≠

T mich
-

אֵת
pk

י
sf.1s
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ֶלמר � 9 א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

י ��  ֜ע �ִשׁז ֲקָח י �� ְאל־גֵַ  
LöGeChŞI´≠

zu GeJChaŞI´ 
לְ

pk.pp
גֵּיחֲזִי

na

ר �  ֣ה �缶᤹גַֹ ֲקָח  
ChGo´R»

umschürze
חגר

ka.!.ms

י ��ךָ  ֶלנ ֗ר  ְאת �  מָ
MTNä´JKh≠

Lenden deine
ָה�ꂈ᤹מתְנַיִם
md.cs

ך
sf.2ms

ח  ֨ה �קַ ְאו  
WöQa´Ch»

und nimm
וְ

pk.cj
לקח

ka.!.ms

י ��  ֣ה �缶ִ᤹שׁתּ ְאנ ְאשׁעַ ִשׁמ  
MiSchÃNTI´»

Lehnstab meinen
מִשְׁעֶנֶת

fs.cs
י

sf.1s

� ֮ךָ  ְאד ְאביָ ��  
BhöJDöKh´≠

in Hand deine
בְּ

pk.pp
ָה�ꂈ᤹יד�

fs.cs
ך

sf.2ms

   ֒ךְ � לֵ־  וָ
WLe´Kh≠

und gehe
וְ

pk.cj
ה�ꂈ᤹לך

ka.!.ms

י ��־  ֽי־ ִשׁכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

א  ֥ה �צָ ְאמ ִשׁת �  
TiMZ´°»

du findest
מצא

ka.ft.2ms/3fs

�� ֙שׁ  ִשׁאי ��  
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֹל־א  缶᤹� ֣ה  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

  ֶלכנּוּ ֔ת  ְאר � ְאת �בָ  
TöBhRöKhä´NU≠
du segnest ihn

ברך
pi.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

ֽי־ ִשׁכי ��־  ְאו  
WöKhI-»

und denn
וְ

pk.cj
כִּי

pk.cj

֥ה �ךָ  ְאכ ֶלר � ְאי ��בָ  
JöBhRäKhöKh´»
er segnet dich

ברך
pi.ft.3ms

ך
sf.2ms

֖א �ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֹל־א  缶᤹� ֣ה  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

  וּ ֑ה נּ ֶלנ ֲקָע  תַ �
TaNä´NU≠

du antwortest ihm
᤹ꂈענה�

ka.ft.2ms
נו

sf.eN.3ms

  ֥ה �תָּ ְאמ ְאושַׂ  
WöSsaMT´»

und legst du
וְ

pk.cj
שים

ka.wpe.2ms

י ��  ֖א �ִשׁתּ ְאנ ְאשׁעַ ִשׁמ  
MiSchÃNTI´≠

Lehnstab meinen
מִשְׁעֶנֶת

fs.cs
י

sf.1s

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י ��  ֥ה �נֵ ְאפּ  
PöNe´»

Angesichter von
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs

עַר �׃  ֽי־ נָּ 缶᤹� ַה 
HaN´ÃR≠

dem Jüngling
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
ms

 ü:Gesichtens-Schlucht meine, a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er
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�� ֙ר � 0 ֶלמ ֹתּא ֨ה � וַ  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

ם  ֣ה �缶᤹אֵ  
´M»

Mutter von
אֵם

fs.[cs]

עַר �  ֔ת נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

dem Jüngling
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
ms

 חַי ��־ 
ChaJ-»

Lebende des
᤹ꂈחַי|חיה�

sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

 缶᤹� ה ֥ה �וָ 缶᤹� ְאי ��ה  
JaHWä´H»
JHWH 

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
hi/pi.ft.3ms

י ��־  ֽי־ חֵ ְאו  
WöChe-»

und Lebende der
וְ

pk.cj
חַי

ms.cs

֖א �ךָ  ְאשׁ ְאפ נַ  
NaPhSchöKh´≠
Seele deiner

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms

ִשׁאם־   
M-»

wenn
אִם

pk.cj

  ֑ה ֶלבךָּ ְאז ֶלע ֶלא  
ŞBhä´K≠

ich verlassen werde dich
עזב

ka.ft.1s
ך

sf.eN.2ms

קָם  ֖א �יּ ָ  וַ  
WaJj´QM≠

und er stand auf
וְ

pk.cj
קום

ka.wft.3ms

ֶלל־ךְ �  ֥ה �יֵּ וַ  
WaJje´LäKh»

und er ging
וְ

pk.cj
ה�ꂈ᤹לך

ka.wft.3ms

ֽי־ ֶלר �י ��הָ �缶᤹׃  ֲקָח  אַ
ChRä´JH≠

hinter/nach ihr
אַחַר

pk.pp.p.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

 ü:Er macht werden
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י �� 1 ֞א ��ִשׁז ֲקָח ְאוגֵַ  
WöGeChŞI´≠

und GeChaŞI´ 
וְ

pk.cj
גֵּיחֲזִי

na

ר �  ֣ה �缶᤹בַ  עָ
Bha´R»

ging hinüber er
עבר

ka.pe.3ms

ֶלה �缶᤹ם  ֗ר  י �� ְאפנֵ ִשׁל־  
LiPhNeHä´M≠

zu Angesichtern ihren
לְ

pk.pp
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs
ה�ꂈ᤹ם

sf.3mp

ֶלשׂם  ��� ֤יָּ וַ  
WaJj´SsäM»

und er legte
וְ

pk.cj
שים

ka.wft.3ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

�� ֙ת �  ֶלנ ֶלע ֨ה � ְאשׁ ִשׁמּ 缶᤹� ַה 
HaMiSch´NäT≠
den Lehnstab

᤹ꂈ�ַה
pk.at

מִשְׁעֶנֶת
fs

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י ��  ֣ה �缶᤹נֵ ְאפּ  
PöNe´»

Angesichter von
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs

עַר �  ֔ת נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

dem Jüngling
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
ms

י ��ן  ֥ה �אֵ ְאו  
Wö´N»

und keine
וְ

pk.cj
אַיִן�

pk.av

֖א �קו �ל־   
QO´L≠

Stimme
קול

ms.[cs]

י ��ן  ֣ה �缶᤹אֵ ְאו  
Wö´N»

und keine
וְ

pk.cj
אַיִן�

pk.av

ֶלשׁב  ֑ה קָ  
Q´SchäBh≠

Aufmerksamkeit
קֶשֶׁב

ms

ב  שָׁ ��� ֤יָּ וַ  
WaJj´SchBh»

und er kehrte zurück
וְ

pk.cj
שׁוב

ka.wft.3ms

  �� ֙ו � ְאקרָ �את � ִשׁל־  
LiQR°TO´≠

zu begegnen ihm
לְ

pk.pp
קרא

ka.if.cs
ו

sf.3ms

ֶלגּד־  יַּ וַ  
WaJjaGäD-»

und er machte berichten
וְ

pk.cj
נגד�

hi.wft.3ms

֣ה �缶᤹ל־ו �   
LO´»

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ר �  ֔ת מֹ  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

ֹל־א  ֥ה �  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

֖א �ִשׁקי ��ץ   缶᤹� ֵה 
HeQI´Z≠

machte aufwachen/sommern er
קיץ�

hi.pe.3ms

עַר �׃  ֽי־ נָּ 缶᤹� ַה 
HaN´ÃR≠

der Jüngling
᤹ꂈ�ַה

pk.at
נַעַר
ms

 ü:Gesichtens-Schlucht meine, a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er, s.STIKON:GeJChaŞI´
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ֹבא 2 ֥ה � יָּ וַ  
WaJjBho´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ע  ֖א �שָׁ ִשׁל־י �� ֱלא  
LISch´˜≠
ÄLIScha´˜

ü:EL meiner ist Errettung 

ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי
na

 缶᤹� ְאי ��תָ �ה ֑ה בָּ 缶᤹� ַה 
HaB´JTH≠

das Haus wärts
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

בַּיִת
ms

᤹ꂈה�
sf.drH

 缶᤹� ה ��� ֤נֵּ 缶᤹� ִשׁה ְאו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹נֵּה�ꂈ�ִה
pk.ij

�� ֙ר �  עַ ֨ה �נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

der Jüngling
der ~Abschüttelnde

᤹ꂈ�ַה
pk.at

נַעַר
ms

ת �  ֔ת מֵ  
Me´T≠

starb er
sterbend

מות
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ב  ֖א �כָּ ְאשׁ  מֻ
MuSchK´Bh≠

liegen gemachtwerdend
-

שׁכב
ho.pt.ms.[cs]

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֽי־ ת �ו �׃  ִשׁמטָּ  
MiThTO´≠

Streckstatt* seiner
~Reckendem seinem

᤹ꂈ᤹טּה�ꂈָה� מִ
fs.cs

ו
sf.3ms

 a:EL der Errettung
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ֹבא 3 ֕קְת יָּ וַ  
WaJjBho´°≠

und er kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.3ms

ר �  ֥ה �גֹּ ְאס ִשׁיּ וַ  
WaJjiSGo´R»

und er verschloss
וְ

pk.cj
סוגר

ka.wft.3ms

ֶלל־ת �  ֖א �ֶלדּ 缶᤹� ַה 
HaDä´LäT≠

die Tür
᤹ꂈ�ַה

pk.at
דֶּלֶת

fs

ד  ֣ה �缶᤹עַ ְאבּ  
BöÃ´D»

bereichs der

בַּעַד�
pk.pp.cs

֑ה ֶלה �缶᤹ם  י �� ְאשׁנֵ  
SchöNeHä´M≠

beiden ihrer
᤹ꂈ᤹נה�ꂈָה� ָה�ꂈ᤹שׁ שְׁנַיִם| 

car.md.cs|fp.cs
ה�ꂈ᤹ם

sf.3mp

ל־  ֖א �לֵּ ְאת �פַּ ִשׁיּ וַ  
WaJjiTPaLe´L≠

und er betete/vermittelte für sich
וְ

pk.cj
פלל

ht.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ה �缶᤹׃  ֽי־ וָ 缶᤹� ְאי ��ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

hi/pi.ft.3ms
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עַל־ 4 ֜ע �יַּ וַ  
WaJja´ÃL≠

und er stieg hinauf
und er machte hinaufweih en

וְ
pk.cj

᤹ꂈעלה�
ka/hi.wft.3ms

ב  ֣ה �缶᤹כַּ ְאשׁ ִשׁיּ וַ  
WaJjiSchKa´Bh»

und er legte sich 
-

וְ
pk.cj

שׁכב
ka.wft.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֶלל־ד  ֶליּ ֗ר  缶᤹� ַה 
HaJjä´LäD≠

den Geborenen*
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יֶלֶד�
ms

� ֩ם  ֶלשׂ יָּ וַ  
WaJjSsä´M»

und er legte
-

וְ
pk.cj

שים
ka.wft.3ms

י ��ו  ֨ה �ִשׁפּ  
PI´W»

Mund seinen
-

᤹ꂈפֶּה�
ms.cs

ו
sf.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י ��ו  ֜ע �ִשׁפּ  
PI´W≠

Mund seinen
-

᤹ꂈפֶּה�
ms.cs

ו
sf.3ms

י ��ו  ��� ֤נָ ְאועֵי ��  
WöN´W»

und Augen seine
und Gequelle seine

וְ
pk.cj

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  �� ֙ו י ��  עֵי ��נָ
N´W≠

Augen seine
-

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

י ��ו  ֣ה �缶᤹פָּ ְאוכַ  
WöKhaP´W»

und Hand schalen* seine
und Schalen seine

וְ
pk.cj

כַּף
fd.cs

ו
sf.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ו}  פָּ  {כַּ
KaPW KT:KaPO´

Hand schale seine
Schale seine

כַּף
fs.cs.KT

ו
sf.3ms

י ��ו ]  ֔ת פָּ  [כַּ
[KaP´W]≠ 

[Hand schalen seine]
-

כַּף
fd.cs.QR

ו
sf.3ms

ר �  缶᤹� ַ֖א �ה ְאגַ ִשׁיּ וַ  
WaJjiGHa´R≠

und er kauerte nieder
-

וְ
pk.cj

גה�ꂈ᤹ר
ka.wft.3ms

י ��ו  ֑ה לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

חָם  ֖א �יָּ וַ  
WaJj´ChM≠

und er erhitzte sich 
und er erhitzte

וְ
pk.cj

חמם
ka.wft.3ms

ר �  ֥ה �שַׂ ְאבּ  
BöSsa´R»

Fleisch von
~Kunde von

ָה�ꂈ᤹שר ָה�ꂈ᤹בּ
ms.cs

ֶלל־ד׃  ֽי־ יָּ 缶᤹� ַה 
HaJj´LäD≠

dem Geborenen*
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

יֶלֶד�
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ב 5 שָׁ ֜ע �יָּ וַ  
WaJj´SchBh≠

und er ta t wiederum
und er kehrte um

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.wft.3ms

ֶלל־ךְ �  ֣ה �缶᤹יֵּ וַ  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

ה�ꂈ᤹לך
ka.wft.3ms

ִשׁי ��ת �  ֗ר בַּ בַּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
-

᤹ꂈ�ַבְּ+כה
pk.pp+pk.at

בַּיִת
ms

ת �  ֥ה �חַ  אַ
Cha´T»
eines

-

ָה�ꂈ᤹חד� אֶ
car.fs.[cs]

 缶᤹� ֙ה �� נָּ 缶᤹� ֵ֨ה �ה  
He´NH≠

da wärts
-

᤹ꂈ᤹נּה�ꂈָה� ᤹ꂈ�ֵה
pk, pn.in.3fp

ת �  ֣ה �缶᤹חַ ְאואַ  
WöCha´T»
und eines

-

וְ
pk.cj

ָה�ꂈ᤹חד� אֶ
car.fs.[cs]

 缶᤹� ה נָּ 缶᤹� ֵ֔ת ה  
He´NH≠

da wärts
-

᤹ꂈ᤹נּה�ꂈָה� ᤹ꂈ�ֵה
pk, pn.in.3fp

עַל־  ֖א �יַּ וַ  
WaJja´ÃL≠

und er stieg hinauf
-

וְ
pk.cj

᤹ꂈעלה�
ka/hi.wft.3ms

ר �  缶᤹� ַה缶᤹� ֣ה ְאגַ ִשׁיּ וַ  
WaJjiGHa´R»

und er kauerte nieder
-

וְ
pk.cj

גה�ꂈ᤹ר
ka.wft.3ms

י ��ו  ֑ה לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ר �  ��� ֤רֵ � ְאי ��זו � וַ  
WaJöŞORe´R»

und er nieste
-

וְ
pk.cj

זרר
pi2.wft.3ms

�� ֙ר �  עַ ֨ה �נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

der Jüngling
der ~Erweckte

᤹ꂈ�ַה
pk.at

נַעַר
ms

 עַד־ 
ÃD-»

bis zu 
-

עַד�
pk.pp, ms

֣ה �缶ֶ᤹לשׁבַע   
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

֔ת ִשׁמי ��ם  ְאפּעָ  
PöMI´M≠

Malen
Durchpulsten

פַּעַם
fp

ח  ֥ה �קַ ְאפ ִשׁיּ וַ  
WaJjiPhQa´Ch»

und er tat auf
-

וְ
pk.cj

פקח
ka.wft.3ms

עַר �  ֖א �נַּ 缶᤹� ַה 
HaNa´ÃR≠

der Jüngling
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

נַעַר
ms

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י ��ו׃  ֽי־ נָ  עֵי ��
N´W≠

Augen seine
Gequelle seine

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms
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א 6 ֣ה �缶᤹רָ � ְאק ִשׁיּ וַ  
WaJjiQR´°»
und er rief

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

י ��  ֗ר ִשׁז ֲקָח י ��  גֵּ
GeChŞI´≠

GeJChaŞI´ 
גֵּיחֲזִי

na

�� ֙ר �  ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

�� ֙א  ְאקרָ �  
QöR´°≠

rufe
קרא

ka.!.ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֣ה �缶ִ᤹שׁמּי ��ת �  נַ  הַ �缶᤹שֻּׁ
HaSchuNaMI´T»

der SchuNaMI´T 
᤹ꂈ�ַה

pk.at
שׁונַמִּי
na.fs

את �  ֹזּ ֔ת  缶᤹� ַה 
HaŞo´°T≠

der dieser
᤹ꂈ�ַה

pk.at
᤹ꂈזֶה�

aj.fs, pn.d!/rl

  缶᤹� ָ֖א �ֶלאה ְאקרָ � ִשׁיּ וַ  
WaJjiQR´H≠

und er rief sie
וְ

pk.cj
קרא

ka.wft.3ms
᤹ꂈה�

sf.3fs

֣ה �缶᤹בו �א  תָּ  וַ
WaTBhO´°»

und sie kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.2ms/3fs

י ��ו  ֑ה לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶלמר �  א ֹיּ ֖א � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֥ה �ִשׁאי ��  ְאשׂ  
Ssö°I´»

hebe*
נשא

ka.!.fs

ֽי־ נךְ �׃  ֵ  ְאב  
BhöNe´Kh≠

Sohn deinen
בֵּן�

ms.cs
ך

sf.2fs

 ü:Gesichtens-Schlucht meine, a:Gesichtens-Schlucht Zugehörig er
 üu:Wetzendem Zugehörig e {fs}
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�� ֙א 7 ֹב תָּ  וַ
WaTBho´°≠

und sie kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.3fs

ל־  ֣ה �缶᤹פֹּ ִשׁתּ וַ  
WaTiPo´L»

und sie fiel
וְ

pk.cj
נפל

ka.wft.3fs

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י ��ו  ֔ת לָ־ ְאגַ  רַ �
RaGL´W≠

Füße seine
רֶגֶל

fd.cs
ו

sf.3ms

  חוּ ֖א �תַּ ְאשׁ ִשׁתּ  וַ
WaTiSchTa´ChU≠

und sie warf sich hin
וְ

pk.cj
חוה�ꂈ᤹|שׁח

ht1.wft.3fs|ht.wft.3fs

 缶᤹� ְאר �צָה ֑ה אָ  
´RZH≠

Erdland wärts
אֶרֶץ�
mfs

᤹ꂈה�
drH

א  ֥ה �שָּׂ ִשׁתּ וַ  
WaTiSs´°»

und sie hob*/trug
וְ

pk.cj
נשא

ka.wft.2ms/3fs

ֶלאת �־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

הּ   ֖א �נָ ְאבּ  
BöN´H≠

Sohn ihren
בֵּן�

ms.cs
᤹ꂈה�

sf.3fs

ֽי־ צֵא׃  תֵּ  וַ
WaTeZe´°≠

und sie ging hinaus
וְ

pk.cj
יצא

ka.wft.3fs

Der Tod im Topf
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ע 8 ֞א ��שָׁ ִשׁל־י �� ֱלא ֶלו  
WäLISch´˜≠

und ÄLIScha´˜ 
וְ

pk.cj
ָה�ꂈ᤹שׁע אֱלִי

na

ב  ��� ֤שָׁ  
Sch´Bh»

kehrte zurück er
שׁוב

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

 缶᤹� ֙ה �� לָ־ ֨ה �גָּ ְאל־ ִשׁגּ 缶᤹� ַה 
HaGiLG´LH≠

die GiLGa´L wärts 
᤹ꂈ�ַה

pk.at
גִּלְגַּל

na
᤹ꂈה�

sf.drH

ב  ֣ה �缶᤹עָ ְאוהָ �缶᤹רָ �  
WöHR´Bh»

und der Hunger
וְ

pk.cj
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹עב ָה�ꂈ᤹ר

ms

ֶלר �ץ   ֔ת אָ  בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
᤹ꂈ�ַבְּ+כה

pk.pp+pk.at
אֶרֶץ�
mfs

  �� ֙י �� ְאבנֵ  וּ
UBhöNe´≠

und Söhne von
וְ

pk.cj
בֵּן�

mp.cs

֔ת ִשׁאי ��ם  ִשׁבי �� ְאנּ 缶᤹� ַה 
HaNöBhI°I´M≠

den Propheten
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹נבִיא

mp

֖א �ִשׁבי ��ם  ְאשׁ  יֹ ��
JoSchöBhI´M≠

Sitz hab ende
ישׁב

ka.pt.mp

י ��ו  ֑ה נָ ְאל־פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
לְ

pk.pp
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs
ו

sf.3ms

ֶלמר �  א ֹיּ 缶᤹� ֣ה וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֗ר ר �ו �  ֲקָע ְאל־נַ  
LöNaRO´≠

zu Jüngling seinem
לְ

pk.pp
נַעַר

ms.cs
ו

sf.3ms

�� ֙ת �  ְאשׁפֹ  
SchöPho´T≠

setz e auf einen Herdstein
שׁפת

ka.!.ms

֣ה �缶ִ᤹שׁסּי ��ר �  缶᤹� ַה 
HaSI´R»

den Topf/Dornhackigen
᤹ꂈ�ַה

pk.at
סִויר
mfs

 缶᤹� ה ֔ת לָ־ ְאגּדו � 缶᤹� ַה 
HaGöDOL´H≠

den großen
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹גּד�ול
aj.fs

ל־  ֥ה �שֵּׁ  וּבַ
UBhaSche´L»

und koche/reife
וְ

pk.cj
בשׁל

pi.!.ms

י ��ד  ֖א �ִשׁז נָ  
NŞI´D≠

Gesottenes
ָה�ꂈ᤹נזִיד�
ms

י ��  ֥ה �נֵ ְאב ִשׁל־  
LiBhNe´»

zu Söhnen von
לְ

pk.pp
בֵּן�

mp.cs

ֽי־ ִשׁאי ��ם׃  ִשׁבי �� ְאנּ 缶᤹� ַה 
HaNöBhI°I´M≠

den Propheten
᤹ꂈ�ַה

pk.at
ָה�ꂈ᤹נבִיא

mp

 ü:EL meiner ist Errettung, a:EL der Errettung
 ü:Rollwerk
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א 9 ֨ה �צֵ יֵּ וַ  
WaJjeZe´°»

und er ging hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ד  ֣ה �缶᤹חָ ֶלא  
Ch´D»

einer
-

ָה�ꂈ᤹חד� אֶ
car.ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

 缶᤹� ֮ה � ֶלד  הַ �缶᤹שָּׂ
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

᤹ꂈ᤹שדֶ�ה�ꂈָה�
ms

ט  ֣ה �缶᤹קֵּ ְאל־לַ־  
LöLaQe´Th»

zum Auflesen der

-

לְ
pk.pp

לקט
pi.if.[cs]

 ֒ת �   אֹרֹ �
Ro´T≠

Rupfkräut er
-

᤹ꂈ᤹רה�ꂈָה� או
fp

�� ֙א  ְאמצָ ִשׁיּ וַ  
WaJjiMZ´°≠

und er fand
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ֶלפן  ֣ה �缶ֶ᤹לגּ  
Gä´PhäN»

Rebstock des
-

גֶּפֶן�
mfs.[cs]

 缶᤹� ֔ת ֶלדה  שָׂ
SsDä´H≠

Gefilds
-

᤹ꂈ᤹שדֶ�ה�ꂈָה�
ms

ט  ֥ה �קֵּ ְאי ��לַ־ וַ  
WaJöLaQe´Th»

und er las auf
-

וְ
pk.cj

לקט
pi.wft.3ms

  נּוּ ֛י �ֶלמּ ִשׁמ  
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ת �  ֥ה �עֹ קֻּ  פַּ
PaQuÕ´T»

Koloquinten des
-

פַּקֻּעֹת
fp.cs

 缶᤹� ֖א �ֶלדה  שָׂ
SsDä´H≠

Gefilds
-

᤹ꂈ᤹שדֶ�ה�ꂈָה�
ms

ֹל־א  缶᤹� ֣ה ְאמ  
MöLo´°»

Fülle des
-

ֹלא מְ
ms.cs

֑ה דו �  ְאגַ ִשׁב  
BhiGDO´≠

Gewandes seines
~Verratenden seines

בֶּגֶד�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹבא  ֗ר  יָּ וַ  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ח  ֛י �לַּ ְאי ��פַ וַ  
WaJöPhaLa´Ch≠

und er zerschlitzte
und er ~ehrte

וְ
pk.cj

פלח
pi.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

֥ה �ִשׁסי ��ר �   
SI´R»

Topf von
Dornhakigen von

סִויר
mfs.[cs]

י ��ד  ֖א �ִשׁז  הַ �缶᤹נָּ
HaNŞI´D≠

dem Gesottenen
-

᤹ꂈ�ַה
pk.at

ָה�ꂈ᤹נזִיד�
ms

י ��־  ֽי־ ִשׁכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל־א  ֥ה �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֽי־ דָעוּ׃   יָ ��
JD´˜U≠

erkannten* sie
-

יד�ע
ka.pe.3p
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0  ֥ה �קוּ ְאצ ֽי־ ִשׁיּ וַ  
WaJjiZQU´»

und sie gossen
-

וְ
pk.cj

יצק
ka.wft.3mp

֖א �ִשׁשׁי ��ם  ֲקָאנָ  לַ־
LaNSchI´M≠

zu Mannhaften*
zu Unheilvollen/~Ur-Bewahnten

לְ
pk.pp

אִישׁ
mp

֑ה כו �ל־  ֱלא ֶלל־  
LäKhO´L≠

zum Essen
-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

  �� י缶᤹� ִשׁה ְאי �� וַ
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�
ka.wft.3ms

ם  ֨ה �לָ־ ְאכ ְאכּאָ  
KöKhL´M»

wie essen ihres
wie Speise ihre

כְּ
pk.pp

אֹכֶל|אכל
ms.cs|ka.if.cs

ם
sf.3mp

י ��ד  ֜ע �ִשׁז  מֵהַ �缶᤹נָּ
MeHaNŞI´D≠

von dem Gesottenen
-

מִן�
pk.pp

᤹ꂈ�ַה
pk.at

ָה�ꂈ᤹נזִיד�
ms

 缶᤹� ה מָּ 缶᤹� ֵה缶᤹� ֣ה ְאו  
WöHe´MH»

und sie
-

וְ
pk.cj

הꂈ�ֵ᤹ם
pn.in.3mp

  קוּ ֗ר עָ  צָ
Z´QU≠

schrieen sie
-

צעק
ka.pe.3p

  �� ֙וּ ְאמר � א ֹיּ ֽי־  וַ  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ֶלות �  ��� ֤מָ  
M´WäT»

Tod
-

ָה�ꂈ᤹מוֶת
ms

�� ֙ר �  ִשׁסּי ��  בַּ
BaSI´R≠

in dem Topf
in dem Dornhakigen

᤹ꂈ�ַבְּ+כה
pk.pp+pk.at

סִויר
mfs

֣ה �缶ִ᤹שׁאי ��שׁ   
°I´Sch»

Mann von
-

אִישׁ
ms.[cs]

֔ת ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHIM
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

ֹל־א  ֥ה � ְאו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ֖א �ל־וּ ְאכ  יָ ��
JKhöLU´≠

konnten sie
vermochten sie

יכל
ka.pe.3p

ֽי־ כֹל־׃  ֱלא ֶלל־  
LäKho´L≠
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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�� ֙ר � 1 ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ְאקחוּ־   וּ
UQöChU-»

und nehmet
וְ

pk.cj
לקח

ka.!.mp

֔ת ֶלקמַח   
Qä´MaCh≠

Mehl
קֶמַח

ms.[cs]

ךְ �  ֖א �לֵ־ ְאשׁ יַּ וַ  
WaJjaSchLe´Kh≠

und er machte werfen
וְ

pk.cj
שׁלך

hi.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֑ה ִשׁסּי ��ר �  缶᤹� ַה 
HaSI´R≠

dem Topf
᤹ꂈ�ַה

pk.at
סִויר
mfs

ֶלמר �  א ֹיּ ֗ר  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ק  ��� ֤צַ  
Za´Q»

gieße
יצק

ka.!.ms

�� ֙ם   לָ־עָ
L´M≠

zu dem Volk
᤹ꂈ�ַלְ+כה

pk.pp+pk.at
עַם

mfs

  ֔ת כֵל־וּ ֹי ��א ְאו  
WöJo°Khe´LU≠

und sie essen
וְ

pk.cj
אכל

ka.ft.3mp

ֹל־א  ֥ה � ְאו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

 缶᤹� ה ֛י �יָ �� 缶᤹� ָה 
HJ´H≠

wurde sie /er
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

ka.pe.3ms

ר �  ֥ה �בָ  דָּ
DBh´R»

Sache/Wort
ָה�ꂈ᤹בר ָה�ꂈ᤹דּ

ms

ע  ֖א �רָ �  
R´˜≠
böse

רַע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

ֽי־ ִשׁסּי ��ר �׃   בַּ
BaSI´R≠

in dem Topf
᤹ꂈ�ַבְּ+כה

pk.pp+pk.at
סִויר
mfs
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֨ה �ִשׁאי ��שׁ 2 ְאו  
Wö°I´Sch»

und Mann
-

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

א  ֜ע �בָּ  
B´°≠

kam er
kommend

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

עַל־  ֣ה �缶᤹בַּ ִשׁמ  
MiBa´ÃL»

von Ba´ÃL
ü:Eigner

מִן�
pk.pp

בַּעַל
na

 缶᤹� ה ֗ר ִשׁל־שָׁ  שָׁ
SchLi´SchH≠
SchaLi´SchaH

ü:Dreiheit

᤹ꂈ᤹שׁה�ꂈָה� ָה�ꂈ᤹שׁלִ
na

� ֩א  בֵ יָּ וַ  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

֨ה �ִשׁאי ��שׁ  ְאל־  
Lö°I´Sch»

zum Mann von
-

לְ
pk.pp

אִישׁ
ms.[cs]

֜ע �ִשׁה �缶᤹י ��ם  ֱלאלֹ 缶᤹� ָה 
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

᤹ꂈ�ַה
pk.at

אֱלֹהꂈ�ִ᤹ים
[na].mp

ֶלחם  ��� ֶ֤לל־  
Lä´ChäM»
Brot der

-

לֶחֶם
ms.[cs]

�� ֙ם  ִשׁר �י �� ִשׁבּכּוּ  
BiKURI´M≠

Erstlingsfrücht e
-

בִּכּורִים
mp

ֽי־ ִשׁר �י ��ם־  ְאשׂ ֶלע  
SsRIM-»
zwanzig

-

עֶשֶר
car.mfp

ֶלחם  ֣ה �缶ֶ᤹לל־  
Lä´ChäM»
Brot der

-

לֶחֶם
ms.[cs]

֔ת ִשׁר �י ��ם  ְאשׂעֹ  
SsöÕRI´M≠

Gersten
~Schauder/~Haare

᤹ꂈ᤹רה�ꂈָה� שְעֹ
fp

֖א �ֶלמל־  ְאר � ְאוכַ  
WöKhaRMä´L≠

und Vollschnittflur*
und ~Beschnittene-Aue

וְ
pk.cj

כַּרְמֶל
[na].ms

ו �  ֑ה נ ְאקלֹ ִשׁצ ְאבּ  
BöZiQLoNO´≠

in Schließtasche seiner
-

בְּ
pk.pp

צִקְלֹן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלמר �  א ֹיּ ֕קְת וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ן  ֥ה �תֵּ  
Te´N»
gib

-

נתן�
ka.!.ms

ם  ֖א �עָ  לָ־
L´M≠

zu dem Volk
-

᤹ꂈ�ַלְ+כה
pk.pp+pk.at

עַם
mfs

ֽי־ כֵל־וּ׃  ֹי ��א ְאו  
WöJo°Khe´LU≠

und sie essen
-

וְ
pk.cj

אכל
ka.ft.3mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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�� ֙ר � 3 ֶלמ א ֹיּ ֨ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֔ת ת �ו �  ְאר � ֣ה �缶᤹שָׁ ְאמ  
MöSchRöTO´≠

Amtender seiner
שׁרת

pi.pt.ms.cs
ו

sf.3ms

  缶᤹� מָה
M´H≠

was
᤹ꂈ᤹מה�ꂈָה�

pn.?

ן  ֣ה �缶᤹תֵּ ֶלא  
Te´N»

ich werde geben
נתן�

ka.ft.1s

 缶᤹� ה ֶלז ֔ת   
Şä´H≠

dies
᤹ꂈזֶה�

aj.ms, pn.d!/rl.ms

י ��  ֖א �נֵ ְאפ ִשׁל־  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern von
לְ

pk.pp
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs

 缶᤹� אָה ֣ה �缶᤹מֵ  
Me´H»

hundert
᤹ꂈ᤹אה�ꂈָה� מֵ

car.fs

֑ה ִשׁאי ��שׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלמר �  א ֹיּ ֗ר  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ן  ��� ֤תֵּ  
Te´N»
gib

נתן�
ka.!.ms

�� ֙ם   לָ־עָ
L´M≠

zu dem Volk
᤹ꂈ�ַלְ+כה

pk.pp+pk.at
עַם

mfs

  ֔ת כֵל־וּ ֹי ��א ְאו  
WöJo°Khe´LU≠

und sie essen
וְ

pk.cj
אכל

ka.ft.3mp

י ��  ֣ה �缶ִ᤹שׁכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

 缶᤹� ה ֥ה �כֹ  
Kho´H»

so
᤹ꂈכֹּה�

pk.av

ר �  ֛י �מַ  אָ
Ma´R≠

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

 缶᤹� ה ֖א �וָ 缶᤹� ְאי ��ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

hi/pi.ft.3ms

ל־  ֥ה �כֹ  אָ
Kho´L»

zu essen
אכל

ka.if.[cs]

ֽי־ תֵ �ר �׃  ְאוה �缶᤹ו �  
WöHOTe´R≠

und übriglassen zu machen
וְ

pk.cj
יתר

hi.if.[cs]

 ü:Er macht werden
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ן 4 ֧י �缶תֵּ ִשׁיּ וַ  
WaJjiTe´N»

und er gab
וְ

pk.cj
נתן�

ka.wft.3ms

֛י �ֶלה �缶᤹ם  י �� ְאפנֵ ִשׁל־  
LiPhNeHä´M≠

zu Angesichtern ihren
לְ

pk.pp
᤹ꂈ᤹פּנֶה�ꂈָה�

mfp.cs
ה�ꂈ᤹ם

sf.3mp

  ֥ה �ל־וּ ְאכ ֹיּא וַ  
WaJjo°KhöLU´»
und sie aßen

וְ
pk.cj

אכל
ka.wft.3mp

  ֖א �ִשׁת �ר �וּ יּו �  וַ
WaJjOTi´RU≠

und sie machten übriglassen
וְ

pk.cj
יתר

hi.wft.3mp

ר �  ֥ה �בַ ְאד ִשׁכּ  
KiDBha´R»

wie Wort des
כְּ

pk.pp
ָה�ꂈ᤹בר ָה�ꂈ᤹דּ

ms.cs

ה �缶᤹׃  ֽי־ וָ 缶᤹� ְאי ��ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
᤹ꂈ᤹יה�ꂈה�

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden


